
Ceremoni vid nödgravsättning av stupade soldater eller 
sjömän (livsåskådningsneutral)
Repatriering när förhållandena medger. Ceremonin genomförs för varje enskild 
stupad och inleds med att närvarande står i enskild ställning1 och avslutas med 
en kortare stund av stillhet.

Förrättare2 läser något av följande alternativa tillämpliga texter:

Svensk soldat eller sjöman Annan NATOsoldat

Du har stupat för Sverige. You have fallen in the service of NATO.

Plikten är fullgjord och erkänd3 . Your duty is fulfilled and acknowledged.

Gravsättning sker av nöd och är tillfällig. Interment is temporary, due to necessity.

Vila och vänta här. Abide and Await.

Fiendesoldat / okänd soldat

Du har stupat på svensk mark.

Gravsättning sker av nöd och är tillfällig.

Vila och vänta här.

Not 1: Kroppen ska vara rak och stram, vilket innebär att man står stilla och uppmärksamt

Not 2: Förrättarrollen är generell och kan innehas av alla verksamma i nödgravsättningstjänst.

Not 3: Alternativt: ”Förtjänstfullt gjort Er plikt”.


